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Benedek Elek.

Benedek Elek, akit ma bemutatunk olvasóink­
nak abból az alkalomból, hogy egyik szépiro­
dalmi társaságunk, a Kisla'udy-társaság tagjául 
választotta, egy hóember, 
akinek Írásait felnőttek és 
ki< -Ínyek egyaránt nagy élve­
zettel és szeretettel olvassák, 
mert leli van minden sora a 
magyar ember és mindenek­
től öli a jó ember gondolkozás­
módjával. Egy igaz ember 
llenedek Elek, akinek mind- 
egv, akár a gyermekek kicsiny 
tiszta birodalmába, lelki álla­
potai közé ereszkedik le fogé­
kony tollával, akár a felnőt­
teket könyezleti meg érzékeny 
ló"Önteteivel, melyekben az 
emberi érzések leggyöngébb 
húrjait pengeti, akár a törté­
nelem tanulságos dolgait ele­
veníti lel, mindig igazat mond, 
soha sem beszél olyan dol­
gukat, amik meg nem történ­
hettek. Ezért az igazságáért 
becsülöm én és becsüli sok irodalomkedvelő 
olvasó nagyra a Benedek Elek Írói tollát. A sajat 
véréhez való ragaszkodásnak, az őszinte szeretet 
megnyilvánulásának a szülők gyermekek iránt, 
alig olvastam megragadőbb sorait, mint Benedek

lilAKIiKK I LI K.

Elekéi, aki mint már maga is családos ember, 
(40 év körül van) a midőn lemegy a Székely­
földre elaggott szüleihez, azok iránt való nagy 

ragaszkodását megható képek­
kel ecseteli.

Benedek Elek 1859-ben 
született Kis-Baczonban, l"d- 
varhely megyében, közép­
iskoláit elvégezve, tanári pá­
lyára lépett, majd hírlapíró 
lelt s később a nagy-ajtai 
kerület orsz. képviselőjéül 
választotta. Mint képviselő is 
sokat foglalkozott hirlapirással, 
a Budapesti Hírlapnak, majd 
a Nemzetnek volt belmunka- 
társa és egész sereg szépiro­
dalmi lapnak dolgozott, tömén­
telen beszélvt, mesét irt, ki­
váltképen pedig gyermek­
meséi révén vált ismertté és 
az egész magyar olvasó-közön­
ség kedvenez Írójává.

Az ezredéves fönállásunk 
emlékére 1896-ban megírta a 

..Magyar Mese- és Monda-Yilág"-ot. 1886-ban 
Búsa Lajossal együtt indították meg az „Én Új­
ságom“ czimü gvermeklapot. Szerkeszti a «Családi 
Iskolát», több naptárt, főleg pedig napilapokba ir 
remek tárczákat és tanügyi czikkeket.

Mint legmegbízhatóbb és legolcsóbb

maavalt beszerzési forrása

Mauthner Ödön
ajánlható

cs. <:s kir. udvari szállító magkereskedése
Budapesten, VI. kér., Andrássy-ut 2:1. szám. I
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A király és a nemzet.
A magyar nemzet és királya közötti viszony­

ról évenként egyszer különösen szó szokott esni, 
mikor a királyi udvartartás költségvetését tár­
gyalják. Ekkor felsóhajt a magyar, hogy nekünk 
királyi udvartartásunk csak a papiroson van meg, 
a kiadások léteiében.

A valóságban a királyi udvar Bécsben tar­
tózkodik. Királyunk udvartartásának fénye Bécset 
árasztja el kegysugaraival. Ott tartózkodnak a 
főherczegek is. És ott költik (-1 a milliókat is. 
Nekünk csak az egy József főherczegünk van. 
A többi főherczegek jobbadán csak akkor vendé­
geink, ha vadászó kedvük támad. S ha feljön 
az udvar Budára, az is csak vendégeskedés. S ez 
i.~ csak sátoros ünnepeken történik meg. Miért 
nem húz jobban ide a szive a magyar királynak, 
hisz ez a nemzet annyira szereti őt!

Óh, nehéz panaszok ezek, melyek ezúttal 
is megismétlődtek az országgyűlés palotájában. 
Egy fejedelmét szerető s mégis elhagyatott nem­
zet panaszos szemrehányása szólt a magyar 
királyhoz az Ugrón Gábor beszédjéből, melyet 
a képviselőház ülésében mondott el. Mi más 
volna fejlődésünk, ha az uralkodóház felismerte 
volna a magyar nemzet erejében a saját hatal­
mának és nagyságának érdekét, ha élére állott 
volna törekvéseinknek, elősegítette volna nem­
zetünk faji és nyelvi összeolvadását. S mi más 
volna az uralkodóház helyzete az osztrák zava­
rok közben, hogyha egy erős, egységes nemzet 
talaján volnának megvetve trónjának lábai, 
amely nemzettel a királyt az egymást megértés 
s a hagyományos hűség szent kapcsai fűzik 
össze I

Mikor az osztrák közállapotok oly annyira 
megbomlottak, remélni kezdtük, hátha az Ausz­
triában szerzett szomorú tapasztalatok változást 
fognak előidézni az uralkodóház magyar politi­
kájában s belátja, hogy közelebbi és bensőbb 
viszonyba kell lépnie Magyarországgal ? Hátha 
belátja az udvar, hogy ez neki épp olyan érdeke, 
mint a magyar nemzetnek. A reménység csillogó 
aranyát eddig csak szürke aprópénzre váltotta 
be a valóság.

Vannak már magyar udvari méltóságok, 
habár dolguk kevés akad is. A király személy­
zetében több ;i magyar tisztviselő, mint eddig 
volt. A királyi udvarnak képviselete van Buda­
pesten. Minden meg van már, ami az udvar­
tartás formájához kell, csak éppen a király 
hiányzik közülünk.

Széli • miniszterelnök azzal biztat, ha kész 
lesz a most épülő királyi várkastély, majd meg­
lesz Budapesten a fényes magyar udvartartás 
is. Hogy Budapest akkor épp olyan királyváros 
lesz, mint amilyen császárváros ma Bécs. A fő­

herczegek közül majd ide is jut, szép palotákat 
emelnek, fénykifejtésük a magyar nemzet díszére, 
költekezésük a magyar ipar javára esik.

Szép szavak, szép álmok, ki tudja, fogunk-e 
valaha megvalósulásukban gyönyörködni? De 
miért ne melengessük szivünket mellettük. Hiszen 
a biztatás olcsó s a remény oly igen szép...

Darányit támadják.
A Tisza-BáníFy-féle politikai rendszer hatalmat 

vesztett s elégedetlen hívei, aknamunkával s nyíltan is 
törekszenek hatalmuk visszaszerzésére. Újabban lapot 
alapítottak, amelyben a kormány nehány nekik nem 
tetsző tagját támadják és rágalmazzák. Különösen 
Darányi földmivelésügyi minisztert szeretnék kibuktatni. 
Könnyű megérteni, miért haragszanak Darányira.

A régi rendszer jelszava ez volt: „aki bírja, 
marja“. A vagyon meg a protekczió uralkodott s a 
szegény, gyenge emberrel az ördög sem törődött: azt 
veszendő sorsára hagyták. A Darányi jelszava az, hogy 
„védjük a gyengét“. Nem is tett még senki abban a 
a miniszteri székben többet a népért, mint ő. Az ö 
érdeme, hogy a munkások jogviszonyát törvényesen 
szabályozták. Ö akadályozta meg, hogy a gabona­
uzsorások a Délvidék népét teljesen kifosztogassák. 
Ö mentette ki a ruthén népet a bevándorlott galicziaiak 
karmai közül. () a leghatalmasabb támogatója a szö­
vetkezeti mozgalmaknak s ő volt az, a ki a népies szak­
oktatást oly módon rendezte Magyarországon, ami még 
a fejlettebb külföldön is páratlan.

Ezek az ö nagy bűnei a régi rendszer híveinek 
szemében, s ezért veszedelmes ember Darányi az ö 
szemükben, mert üldözi a visszaéléseket, amelyekből 
annyian meghíztak s védi a gyengét, akinek életerén 
annyian élősködtek. A pénz hadat izent ellene s támad­
ják még másfelől is otrombán, piszkosan. Támadják 
benne a becsület politikáját.

Ezek a támadások azonban nem rendíthetik meg 
Darányit az állásában, a mig a megkezdett utakat 
követi. Háta mögött állanak az ország gazdatestületei 
és a közvélemény; ezek ismerik a Darányi érdemeit. 
Ismerik és ki fognak tartani vele, mert tudják azt, 
hogy a magyar népnek hozzá hasonló jó barátja, 
istápolója ritkán akad. Az ilyen jó barátot meg nem 
becsülni hiba, bukni engedni szégyen volna.

Távozó államtitkár. S c li mi dt József, a kereske­
delmi minisztérium államtitkárja lemondott állásáról s 
díszes méltóságát egy nagy bank igazgatói állásával 
cseréli fel.

A főrendiház múlt héten ülést tartott, a melyben a 
harmincz millis póthitelről szóló törvényjavaslatot rövid 
vita után elfogadták.

Ausztriában a birodalmi gyűlést e hó 22-ikóre össze­
hívtak, de most sem bíznak benne, hogy békésen tárgyal­
hasson, mert a csehek előre bejelentették az obstrukeziót.

A ruthének kormánybiztosát: E g á n Edét hevesen 
megtámadták amiatt, hogy Munkácson állítólag zsidó­
ellenes beszédet tartott. Szólj igazat, betörik a fejed.
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Országgyűlés.
Múlt héten a képviselőház a költségvetési vitát 

folytatta és áttért a lisebb tárcsáira is.
Mezössy Béla a kormányzati politikát ismertetve, 

károsnak tartja, hogy a magyar nemzeti érdekek 
nem érvényesülhetnek ama közjogi helyzet miatt, 
melybe az Ausztriával való közösség folytán vagyunk. 
A költségvetésből az tűnik ki, hogy az adózó polgárok 
áldozatát nem apasztják, pedig az már elviselhetlen. 
A kereskedelem pang, az ipart a végromlás fenye­
geti, a kisbirtokos osztály sülyed. Olyan év volt az 
elmúlt esztendő, amelyben mindenki veszített, csak 
a bankok nyertek. A pénzintézetek kamatjövedelmei 
igen nagyok. Ha az államkormányzat megkötheti a 
falusi uzsorás kezét, akkor miért kapnak a nagy 
bankok igazgatói köszönetét, nemességet, képviselő­
séget azért, mert a tőkéből nagy kamatot tudnak 
kicsikarni ? Á költségvetést nem fogadja el.

Lukács László pénzügyminiszter védelmezi a 
pénzintézeteket Mezőssy Béla támadása ellen. A 
vidéki takarékpénztáraknak lehetőleg juttalnak pénzt. 
A kereskedelmi törvény módosítása ebben az irány­
ban nem szükséges. Bizonyítja, hogy a költségvetés 
javulást tüntet fel. Hegedűs Lóránt beszédében több 
fontos eszmét peditett meg. A kormánynak csak­
ugyan behatóan kell foglalkoznia ma a tisztviselők 
fizetésemelésének kérdésével. De ez egy nagy, óiiási 
pénzügyi kérdés. A közigazgatás egész rendszerét 
meg kell változtatni, hogy a javítás bekövetkez­
hessek s a polgárok ne mondhassák, hogy az 
adójukat a tisztviselők fizetésemelése miatt emelték.

Tisza István gróf a nemzetiségi kérdéssel foglal­
kozik. Komjáthy vádboszédet tartott, melyben a 
kormányt és a miniszterelnököt támadta. A nemze­
tiségi kérdést nem szabad a pártszenvedély marta­
lékául odadobni. Hidegvérünket nem szabad elveszi- 
teni. Az államellones irány ellen a leghatározottab­
ban kell eljárni, de éppen úgy óvakodni kell a 
bizalmatlanság felkeltésétől. Kér mindenkit aki 
politikai szerepet játszik, hogy óvakodjék a nemze­
tiségi polgártársak elkedvetlenítésétől és bizalmat­
lanság felkeltésétől.

Áttér a költségvetésre. Kimutatja, hogy ezelőtt 
két évvel kifejezést adott annak, hogy az állami 
kiadásaink igen nagyon növekednek s ezen segíteni 
kell. Ezt mondta a Bánííy-kormány idejében s most 
is ezt fejtette ki. A költségvetést mindazonáltal 
elfogadja.

Ezután következett a Széli Kálmán beszéde. A 
képviselők már tiz órakor nagy számban vannak 
jelen s azokról a témákról beszélgetnek, a miket a 
miniszterelnök beszéde fel fog ölelni. A nagy érdek­
lődés még fokozottabbá vált, a mikor a miniszter- 
elnök megjelent. Ezt a költségvetési beszédet olybá 
tekintették, mint a kormányelnök nemzetiségi pro- 
grammjának a kiegészítését, részint beszámolóját az 
elvállalt kötelességek teljesítésének. Szeli Kálmán 
méltóvá tette magát arra a nagy bizalomra, mely 
iránta az egész Ház részéről úgyszólván pártkülönb­
ség nélkül nyilvánul.

A miniszterelnök egész beszédében kizárólag 
a nemzetiségi politikával foglalkozott, oly magas 
színvonalon és bölcs szempontok által vezéreltetve, 
hogy felszólalása által hosszú időre megjelölte a 
nemzetiségi politika azon irányeszméit, a melyekkel 
a nemzetiségi békét meg lehet óvni. Nemzetiségi 
politikája az állameszme érvényesítése, az állam 
eszméje, a jogokban egyenlőség, a magyar kormány­

zás, igazgatás, a magyar nyelv eszméje. A nemze - 
tiségi kérdésekben kifejtett nézeteit viharos éljen­
zéssel fogadták úgy, hogy Széli Kálmánnak ezutta I 
valóságos diadalnapja volt.

Következett tárgyalásra a l-isM lárezál- költség- 
vetése, melynek első tétele

a királyi udvartartás.
Kossuth Ferencz kívánja, hogy a magyar udvar­

tartás kiegészíttessék és ne álljon Budán üresen a 
magyar királyi palota. A költségekhez Magyarország 
a magyar udvartartásért járul hozzá. Kívánja, hogy 
nemcsak amikor Budára jön a király, hanem akkor 
is, amikor idegenben van, szóval egész éven át 
környezzék magyar méltóságok. A magyar állami 
nyelvet is érvényesíteni kell. Meggondolhatná a 
király, hogy ne válaszsza környezetét azok köréből, 
kik búzavirágot hordnak gomblyukukban. Határozati 
javaslatot nyújt be, mely szerint:

a kormány az önálló állami magyar udvar­
tartás kiegészítése végett tegye meg a lépéseket 
és fejezze ki a király előtt óhaját, hogy hosszabb 
ideig tartózkodjék Magyarországon.

Ugrón Gábor szerint Magyarországon majd 
mindenki a Habsburg-ház hive. Ily általános ragasz­
kodás az uralkodó és családjával szemben Európá­
ban sehol sem tapasztalható. Magyarországon csak 
panaszok hangzanak, hogy miért nincs a király 
többet magyar alattvalói között. Magyarország, ha 
önállóan állana sem csatlakozhatnék más uralkodó­
családhoz.

A magyar nemzet hódolattal veszi körül ural­
kodóját mindig és állandóan tiszteletben tartja. Ám 
amint az uralkodó teljesíti kötelességét a magyar 
nemzettel szemben, úgy kell az uralkodóház tagjai­
nak is. Ismerniük kell a nemzet belső életét, tulaj­
donait, érzelmeit. Belső kötelékek kell, hogy fűzzék 
össze a nemzetet. E belső kötelékek szerzését az 
uralkodóház tagjai elhanyagolták. József főherczeg 
és családján kívül nem talál egyet som, ki e nemzettel 
együtt élne. A monarchiának minden nemzete fűző­
dik valamely más ország fájához, csak a magyar 
áll egyedül, kinek e földön élni-halni kell. Az 
uralkodóház tagjai eljönnek mint katonák hozzánk. 
Pedig már Arisztotelész megmondta, hogy az állam 
nem egy hadi tábor. Eljönnek vadászni. Pedig itt 
nemcsak vadak, hanem emberek és polgárok vannak. 
A vadak nem képeznek iskolát a kormányzásra. 
A kormányzásra iskolát képez a nemzet megisme­
rése. Az ő ifjú korában azonban a nemzet együtt 
volt, mig most szét van forgácsolva, hogy nem 
lehet együtt találni. Hova fejlődnék a társadalom, 
a művészet, ha az uralkodó ház itt volna.

Az uralkodók csak úgy szerezhetnek a törté­
nelemben nagy nevet, ha nemzeti uralkodók. Kell, 
hogy a nemzet és uralkodóház között a kapcsot 
erőssé tegyük, mert a válságok egész sorozata kö­
vetkezhet! k be. Szükséges lesz belső összekötteté­
sekre. Ne higyjék, hogy a Mária Terézia-beli jele­
netek most ismétlődhetnének. Amely nemzetnek 
ereiben hatalmas dolgozó akarat, elszántság nincs, 
azt a válság kitörésekor nem lehet felkölteni. El­
fogadja az udvartartás költségeit, de kívánja, hogy 
az magyar legyen, a király járjon elől s óhajtja a 
külön magyar udvartartást.

Széli Kálmán miniszterelnök csak néhány meg­
jegyzésre szorítkozik Kossuth Ferencz határozati 
javaslatára. Az udvar a legutóbbi gyászévet loszá-
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mitva, több időt töltött Magyarországon, mint azelőtt.
A király több körülmény miatt nem tölthet annyi 
időt Magyarországon, mint amennyit szeretne. Ennek 
egyik oka, hogy nem állanak elegendő helyiségek 
az udvar tagjainak rendelkezésére. Ezen a bajon 
segíteni fognak ama nagyszabású építkezések által, 
melvek folytán néhány év múltán oly nagy és méltó 
lakás fog az udvar rendelkezésére állam, hogy 
remélhetőleg az udvar itt tartózkodása iránti kíván­
ság nagyobb mértékben fog teljesülni. A kifogásokra 
fölemlíti, hogy az udvari méltóságok közt vannak 
magyarok is; igy például l'állfly, Gziráky, Hunyadi.

Utal arra, hogy Magyarország közjoga most 
inkább kidomborodik, magyar méltóságok működnek 
közjogi tényéknél, az udvarnak Budapesten állandó 
képviselete van. Kéri a tétel elfogadását. Ezután a 
tételt elfogadták.

Az országgyűlés.
Ennél a tételnél Kossuth Ferencz határozati 

javaslatot nyújt be, mely szerint utasittassék a Ház, 
hogy a választókerületek újra alkotása tárgyában 
bizottságot küldjön ki és a kormány törvényjavas- 
1 ttot nyújtson be a fuvarozási költség eltörlésére és a 
községenként! titkos szavazás behozatalára.

Barabás Béla nem szavazza meg a költségeket, 
mert soknak tartja. Nagyon sok a képviselő. Hol 
van a 480 képviselő és mit dolgozik ? A képviselők 
nagy része mással van elfoglalva, vagy magán­
ügyeit intézi, vagy a választások magánügyeibe ügy­
nökösködik. Apasztassék a képviselők száma; elég 
volna 200 oly képviselő, aki teljesiti a kötelességét.
A képviselő ne viselhessen más hivatalt, melyért fize­
tés jár. Ezzel szemben a képviselők számának le­
szállításával nagyobb fizetéssel láthatnák el. Kossuth 
határozati javaslatát helyesli.

Szeli Kálmán miniszterelnök szerint a Kossuth 
Ferencz határozati javaslatában foglalt fontos kér­
dések nem o tétel tárgyalásához tartoznak. Ez a 
dolog a választókerületek stb. kérdése megérdemli, 
hogy külön tárgyalja a kormány és képviselőház. 
Elismeri, hogy a választókerületek nincsenek kellően 
beosztva, do ez oly nagy kérdés, hogy nem ajánlja, 
hogy most benne állást foglaljanak. Nem tehet Ígére­
tet a czenzus leszállításra, de beismeri, hogy a kér­
dés komoly és megoldásának ideje el fog érkezni. 
A kúriai bíráskodás módosítását nem helyesli. Meg 
kell várni a törvény alkalmazását. Majd a tapasz­
talat folytán inkább bírálhatják.

A fuvarozási költséget úgy akarják szabályozni, 
hogy csak a tett fuvarköltségek téríttessenek meg 
s a választók ennél többet ne kapjanak. A törvény- 
hatóságok szabályrendeleteit nem hagyta jóvá, mert 
a tételek között nagy eltérés mutatkozik. A kérdés 
tanulmányozása megkezdődött. Azt akarják elérni, 
hogy fuvardíj czimén vesztegetések no történhesse­
nek. Ezek szerint uj szabályrendeletek alkotása 
lesz szükséges, A tételt elfogadják.

Az uj országház
építésének tételeinél Kossuth Ferencz kifogásolja, 
hogy Munkácsy „Honfoglalás“ czimü kópét az uj 
országházban nem helyezik el. Miért rendelték meg 
a képet, ha nem használják ?

Szeli Kálmán miniszterelnök szerint az épitő­
bizottság azon nézeten volt, hogy az uj országhúz 
üléstermében lehetetlen az összhangzás miatt el­
helyezni. Nem marad más hátra, mint — nézete 
szerint — a Szépművészeti Múzeumban elhelyezni.

Ebbe bele is nyugosznak s a tételt elfogadják.

A közös költségek tételénél.
Holló Lajos bírálta élesen a delegácziók műkö­

dését. Szerinte elszomorító az a gyakorlat, melyet a 
delegácziók összeállításánál 30 év óta követnek. 
A nemzet érdekei ott védelmet nem találnak, a 
magyar miniszterek teljesen háttérbe szorulnak, a 
közös miniszterek úgy szerepelnek ott, mintha ők 
volnának a monarchia teljhatalmú urai, a magyar 
miniszterek pedig háttérbe szorulnak. A közös 
miniszterek németül beszélnek, holott magyarul is 
kellene tudniok. Papp Géza arról szólt, hogy a 
kvóta-bizottságok tanácskozási termében a kétfejű 
sas volt kifüggesztve. De ezt nem merte nyiltan meg­
mondani, hanem egy könyvből mutatta meg a két­
fejű sast. És még ilyen ártatlan felszólalásokra is 
dölyfös választ adtak a közös kormány közegei. 
A delegáczió hatáskörét a törvény egészen világosan 
szabja meg, ennek daczára a katonatisztek fizotés- 
elemclését kérték a delegácziótól. Hiszen ez kizáró- 
ag az országgyűlés joga, tehát a delegáczió átlépte 

a maga hatáskörét.
Széli Kálmán miniszterelnök: A magyar miniszte­

rek nem játszanak alárendelt szerepet a delogáezió- 
)an, ellenkezőleg, mindig megkérdik véleményüket; 
íiszen a közös kölségokért is vállalják a felelősséget. 

Ami a delogácziónak német nyelvű tárgyalásait illeti, 
kijelentheti, hogy ott esztendőkön át nem esik 
német szó, legfeljebb az albizottságokban, akkor is 
csak úgy, ha az illető delegátus azt akarja, hogy a 
rözös miniszter azonnal válaszoljon neki. A delogá- 
czió nem lépte át a hatáskörét, mert hiszen joga és 
eladata megállapítani a közös kiadásokat; a katona­
tisztek fizetésemelése pedig a közös kiadásokba vág. 
A magyar miniszterek nem szorulnak háttérbe a 
vözös miniszterek mellett. Jövőre egyenes vonalba 
og ülni a közös miniszterekkel.

Ugrón Gábor csatlakozik Holló fejtegetéseihez. 
A delogácziót szükséges itt felelősségre vonni. A delo- 
gácziónak a maga hatalmának nagysága fejébe szállt 
és részeg lett tőle. A közösügyi miniszterek a dele­
gátusokat majd semmibe som veszik. Ígértek a 
magyaroknak, mindent, katonaiskolákat. Magyar 
katonaiskolák helyett németeket állítottak fel. Most 
ötvenezer emberrel akarják felemelni az ujoncz- 
létszámot: a külföld egyre tárgyalja a dolgot; a 
közös miniszterek hallgatnak, mert _ meglepetésül 
akarják tartogatni. Még ezt a tájékozást som tudta 
kivívni a delegáczió ? Á tételt elfogadják.

A költségvetési vitát folytatják.

Katliolikus autonómia.
A katliolikus autonómiai kongresszuson az 

általános vita múlt hét végéig tartott. Az utolsó 
napon még felszólaltak dr. Pásztélyi Jenő, a ki a 
többség javaslatát fogadta el s a közvetlen választás 
jogosultságát vitatta. Gróf Zichy Nándor nem fogadja 
el egyik javaslatot sem, mert szerinte alapjában 
helytelen mindkét javaslat. Apróbb felszólalások 
után az ülésen elnöklő Vuszarj Kolos horczegprimás 
más napra tűzte ki a szavazást, amelynek eredmény 
a következő;

Az ülésen, melyet a horczegprimás nyitott meg 
11 órakor, csak szavazások voltak. A kongresszus 
mindenekelőtt 89 szóval 37 ellen általánosságban el­
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fogadta a huszonhetes bizottság többségének a terve­
zetét. Azután 83 szóval 50 szó ellen elfogadta 
Horánszkynak halasztási indítványát, hogy t. i. a 
részletes tárgyalás megkezdése előtt a huszonhetes 
bizottság bocsátkozzék tárgyalásba a főkegyurral, a 
kormánynyal és a püspöki karral. Koránszky indít­
ványát megpótolták Sághy Gyula korábbi javas­
latára azzal, hogy a bizottság az egyházmegyei 
autonómia megalkotása és a közvetlen választás be­
hozatala iránt is (ezek a kisebbség kívánságai), 
tárgyaljon az illetékes tényezőkkel s az összes vita 
során fölmerült elvi nézeteket is vonja be az alku­
dozás keretébe. Ezt az utóbbi pótlást a Zichy 
Nándor gr. kívánságára fogadták el. A Sághy-Zichy- 
inditvány elfogadása egyhangúlag történt. A kongresz- 
szuson tehát a Horánszky álláspontja győzött. A 
püspöki karból csak kilencz főpap volt jelen, akik 
mind Horánszky javaslatára szavaztak, a néppárt 
pedig kettéosztott. A radikálisabb rész Ugronékkal 
szavazott, Eszterházy Miklós Móiiczék ellenben 
Horánszkyval. Ülés végén a herczegprimás kijelen­
tette, hogy mihelyt a bizottság megteszi jelentését, 
azonnal egybehívja a kongresszust. Mindazonáltal 
általános az a nézet, hogy az autonómia ügye a 
szavazással ismét igen hosszú időre el van napolva.

A ruthén nép fölsegitése.
Körülbelül két esztendeje annak, hogy a kor­

mányzat figyelme a Kárpátok alján lakó ruthén nép 
sanyarú helyzetére terelődött. A felvidéki vármegyék: 
Ung, Ugucsa, Bereg és Mármaros oisz. képviselői s 
a nép sói sa iránt melegen érző megyebeli vezér­
emberek Firczálc Gyula gör. katholikus püspökkel 
élükön már a kormányzati tevékenység elölt is 
ruthén-bizoltság név alatt fáradoztak e szegény nép 
Kisegítésén, majd a mikor látták, hogy ennek az 
elmaradott, agyoncsigázoit népnek fölkarolására ere­
jük nem elégséges, fölhívták o népre a kormányzat 
figyelmét is.

Darányi miniszter nem is késett a mentőeszkö­
zökkel, kiküldte kormánybiztosát Egem Edét, aki 
azon vidéknek alapos ismerője, hogy a gazdasági vi­
szonyok javításával segítse lábra állítani ezt a népet, 
melyről a magyar történelem úgy emlékszik meg, 
mint hazafias érzelmű népről, a Rákóczi népéről, 
mely a magyarokkal küzdött, szenvedett, háborúk 
idején ő is megadta a véradót. Darányi miniszter 
elsőbben is a tichonborn-féle uradalomból kibéreli 
23,000 hold havasi legelőt és földet s ezt olcsó áron 
kiosztotta albérletbe a szegény ruthén nép között. 
16 ezer kisgazda kapott a bérföldekből s mind pon­
tosan fizeti a bérösszeget; majd üszőkkel látta el a 
miniszter a lakosságot, melynek eddig teljesen el- 
korcsosult állatállománya volt.

Eddig ökrökkel szántották a földet, mig most 
az üszőkkel nemcsak a gazdasági munkát végezhe­
tik, hanem az üszőktől nehány liter tejet is kap a 
család. Az üszők árát öt év alatt törlesztik. Gon­
doskodott a miniszter arról is, hogy jó apaállatok 
legyenek minden községben és igy idővel rendes 
tejgazdaság legyen ezen a vidéken, melyet a Galicziá- 
ból bevándorolt uzsorások egészen kiszipolyoztak.

Egan Ede eddig mintegy 16 hitel- és fogyasz­

tási szőve!kőzetet alakított a szolyvai és munkácsi 
járásban, melyek alaptőkéjéhez a földmivelésügyi 
miniszter is hozzájárul úgy hogy alapos remény 
van arra, hogy ezen elhanyagolt szegény nép rövid 
idő alatt jólétnek eddig általa nem ismert fokához ér.

E hét elején tartott gyűlést a nagybizottság 
Munkácson, Egan Ede beszámolt két évi munkájá­
ról az ülésen, mely elhatározta fölkérni a kormány­
zatot, hogy ezt a mentési munkát terjeszsze ki mind 
a négy vármegyének ruthén nép lakta járására is, 
hogy el ne pusztuljon éhen ez a nép. melynek csak 
a nyelve nem magyar, de a szivében hazafias érzé­
seket táplál.

KÜLFÖLD.
Angol-bur háború. Duller angol vezér újra táma­

dott, hogy Ladysmithet fölszabadítsa az ostromzár 
alól, de keményen megvorotett. Ez a harmadik nagy 
veresége volt. A helyzet Dél-Afrikában igen meg­
változott, mert Bidler serege liarczképtelenül vonul 
vissza és ez még jó volna az angolok részére, de 
Joubcrt a burok fővezére eltérve az eddigi védelem- 
szerű harczmódtól azt a parancsot adta vitéz tábor­
nokának Schalk Burgernek, hogy Duller angol- 
seregét bekerítse. A burok Kolenzótól délnyugatra 
elállották a vert angol sereg útját, hatalmas ágyuk­
kal megrakták a vasutmenti hegyeket, hol az an­
golok visszavonulása nem lehetséges többé.

Ladysmith még tartja magát, de 18-án túl már 
nincs élelem. A lakosság lóhussal él, az angol ka­
tonaság félporcziót sem kap. A múlt héten általá­
nos kirohanást tett Withe tábornok, de visszaver­
ték a városba. Kapituláczióját mindennap várják a 
búr részéről.

A Fokföldön, vagyis az uj hareztéren, miként 
az angolok nevezik, szintén kevés remény kecseg­
teti az angolokat. Roberts fővezér mióta Fokváros­
ból elindult, hogy Oránzs államba betörjön semmi 
nagyobb fontosságú eseményről nem tett jelentést. 
Macdonald tábornokát Koodoos hegyénél visszaver­
ték az oránzsi burok, még pedig nagy veszteséggel 
és nyomban rá támadólag lépett lel Ma jer Lukács 
az oránzsi burok vezére. A hareztér a burok részére 
itt nagyon kedvező. Londonban nagy izgalommal 
várják a legközelebb bekövetkező ütközeteket és 
nem ok nélkül, mert ezek a csaták döntő befolyás­
sal lesznek a Dél Afrikában eddig uralkodó angol 
hatalom megbukásáia.

Kekevich angol ezredes jelenti, hogy a burok 
egész héten bombázták Kimberleyt. A pusztítás 
majdnem elviselhetetlen. Csak lóhust esznek és 
kétséges a helyezet, hogy meddig tarthatja magát a 
város, melybe beszorult Rhodes Cecil a „gyémánt- 
király" harmincz millióra becsült gyémánthalmazával.

A harez Kimberley körül elkeseredetten foly 
és a burok szüntelen győzelmei gyanítani engedik, 
hogy rövid időn bekövetkeznek a véres döntő csaták, 
hol el fog dőlni: ki az ur Délafrikában.
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Azokat a t. előfizetőket, akiknek előfizetése
HMM), évi január hó l-ével lejárt, felkérjük. lioirj a mai
számmal egyidejűleg küldött postantaháin telli.isz-
iiálásával előfizetéseket beküldeni szíveskedjenek. mert
ezik a t. előfizetők előfizetésük inegnjitásáig több

szamot már nem kapnak.

A király Budapesten. A király csütörtökön Ict- 
már 15 én reggel kilencz órakor Becsből külön vo­
naton Budapestre utazott. A király három hetet 
tölt Budapesten.

Fáklyásmenet egy plébánosnak. A fővárossal szom­
szédos Kispest községnek állandó jóltovője, Holbesz 
József nyugalmazott plébános, akinek adományai­
ban a község valamennyi kulturális intézménye 
részesül. A község lakói és az intézetek elöljárói 
hálájuk kifejezéséül a jövő héten fáklyásmenotet 
rendeznek a nernesszivü emberbarát tiszteletére. A 
rendezés élén a kispesti dalárda áll.

Német kivándorló-ügynökség Magyarországon. A
„Német mezőgazdasági kamara“ munkaközvetítő 
hivatala ezrével küldözgeti köriratait a Bácskába s 
a bácsmegyei magyar földmi vesék közül igen sokan 
készülődnek kivándorolni Németországba, miután 
itt nem képesek megélni. Kuláról 200 család ván­
dorol ki Sziléziába, ezenkívül Kis-Hegyes, O-Mora- 
vicza, Mélykút s más községekben készülődnek a 
kivándorlásra. A kivándorlók egy része már el is 
utazott Németországba. hol jobb keresetet vél találni.

Halál a boldogság kapujánál. Megrendítő szm-ncsvt- 
lenség érte Balázs Mihály debreczeni lakost. Ezelőtt 
három héttel jegyet váltott egy leánynyal, kit gyermek­
kora óta szeretett. Az esküvőt megelőző napon valami 
pattanás támadt Balázs kezén, mely szörnyű fájdalmat 
okozott neki. Az esküvő napján már megdagadt kézzel 
ment az esküvőre s tántorogva, aléltan lépett az oltár 
elé. Aliu' hogy elrebegte az eskü szavat, összerogy ott s 
lélholtan vitték haza. A nász gyászra változott s a sze­
rencsétlen Balázs esküvője éjjelén meghalt zokogó meny­
asszonya karjai között. Az orvosok vérmérgezést konsta­
táltak rajta.

Veszett ember a fürdőben. I >abroczenből vesszük 
hírét, az ott levő Margit fürdőben nagy botrányt 
csinált egy Molnár József nevű ember. A szeren­
csétlent, a ki erdőőr volt, még a múlt évi deczem- 
berben megmarta egy veszet kutya. Az ember nem 
ügyelt ekkor reá, gondolván, hogy nem veszett 
kutya volt, a mely megtámadta. A seb begyógyult 
s az ember nem törődött többé vele. Később fele­
sége tanácsára mégis elment valami kuruzslóhoz, 
a ki megvigasztalta azzal, hogy nem lesz semmi 
baja. Minap délelőtt elment a Margit fürdőbe s a 
vízben kitört rajta a vizisszony, halálra rémítve az 
ott levőket. A szerencsétlent hazaszállították a 
Széchenyi kertben levő lakására, hol nagy kínok 
között meghalt.

Névmagyarosító iparos ifjúság. A debreczeni ipa­
ros ifjúság dicséretes mozgalmat indított a név­
magyarosítás érdekében. Az iparos ifjúság ön képző­
egylete ugyanis most fogja jubilálni alapításának 
negyedszázados évfordulóját s ez alkalomból elhatá­
rozták, hogy a kör nem magyar tagjai meg lógják 
magyarosítani a nevüket. Dr. Kőrössy Kálmán egy­
leti titkár kijelentette, hogy a névmagyarosítás kö­
rüli teendőket, külön dij nélkül, titkári tisztéből 
folyó kötelességének tekintve, fogja végezni. A vá­
lasztmány egyhangúlag elfogadta ezt az indítványt 
s hasonló irányú mozgalomra hívja föl az ország 
összes iparos ifjúsági egyleteit.

Nagy idők tanúi. Csormőn meghalt fvlbári Sánka 
Lajos, aki a világosi járás fdszo'gabirája volt 49 ben, 
a gyászos fegyverletétel idején. A később vértanú- 
halált halt báró Perényi Zsigmond, Vuknv.cs Sebő 
igazságügy miniszter és Irányi Dániel is nála voltak 
szállva. Báró Herényi pisztolyaival és vadászkésávol 
ajándékozta meg. Ezeket az elhunyt az aradi 
ereklye múzeumnak ajándékozta. — Szentmiklósi 
Kovács Antal, a 1 érchegyi ev. ref. egyház papja, a 
felső-baranyai egyházmegye ldérdemült esperese, 
48-as honvédhadnagy, 7ü éves korában Terohegyen 
meghalt.

Eugénia császárné nagy beteg. Eugénia császárné, 
111. Napoleon özvegye, mint egy nizzai távirat je­
lenti, Cap-St.-Martinban súlyosan megbetegedett. 
Állapota válságos.

Szivárvány télen Szegszárd környékén ritka 
természeti tüneményt láttak o hó < -én. Az égbolton 
nagy szivárvány támadt, melynek szépségében mint­
egy tiz pcrczig gyönyörködhettek az emberek, meit 
azután eloszlott az égről.

Német érzelmű tűzoltóság Az aradi waggongyár 
tűzoltóságáról azt a hihetetlennek látszó hirt kap­
juk, hogy a tűzoltóság február 17-én tartandó bál­
jára német meghívót küldött szét. Lehetetlennek 
tartjuk, hogy az aradi hazafias munkások ily fel­
háborító germanizálásra vetemedhettek volna s re­
méljük is, hogy ezt a hirt maga a tűzoltóság tiszti­
kara siet megczáfolni.

Egy város egy cselédért. Solmeczbányán ötven 
év ó a szolgál a Sommer családnál Árvay Teréz. 
Sommer, a ki kereskedő volt, évek előtt elhalt s 
özvegye minden vagyonát elvesztette. A hü cseléd 
azóta bér nélkül, csupán hálából szolgálja, ápolja 
öi cg úrnőjét, kit elhagyni képtelen s nem is akar. 
A városi tanács akképp intézkedett, hogy a hü 
cseléd havi segélyben részesüljön s e mellett 
magasabb bolyon is kitüntetésre ajánlja.



1900. február 18. FÜGGETLEN ÚJSÁG. 8. szám.) 119

> Közös som eredeti székely regény két kötet­
ben. Péterfy Tamás lapunk ismert munkatársa ilyen 
czimü regényére hirdet előfizetést. A mü rnárcz. 1-én 
jelenik meg. Előfizetési ára 3 korona. A „Független 
t’jság“ előfizetői kedvezményes árban 2 koronáért 
rendelhetik meg szerkesztőségünknél.

Székelyek nyomora Romániában. A munkabíró 
székelyek évek óta vándorolnak Romániába, hogy 
kenyeret kereshessenek családjuknak. Csakhogy ott 
sincs jobb dolguk, mert a tavalyi rossz termés és 
Ínség következtében a román munkások nagy része 
is munka nélkül van. A román belügyminiszter, 
mint a bukaresti „Epoca“ Írja, most rendeletét adott 
ki a székely munkások beözönlése ellen, meghagy­
ván, hogy a Magyarországról érkező kivándorlókat, 
kik munkakeresés czéljából jönnek Romániába 
azonnal tolonczolják vissza a határra.

Megásták a maguk sírját. Dunakeszen nagy 
szerencsétlenség történt a minap. Boricza Károly 
40 éves és Dudás István 19 éves dunakeszi lakosok 
ugyanis kutásáshoz fogtak. Kilen ez méternyi mély­
ségig hatoltak le, amikor a föld beomlott s maga 
alá temette a kulásókat. Nyolcz méter magas föld 
zúdult rájuk. Hat órai munkába került, mig a földet 
újra kihányták s Boricza és Dudás holttestét ki­
húzhatták.

A resiczai sztrájk. Resiczáról a hét elején, a 
mikor a heti munka kezdődött, az olvasztók mun­
kásain kívül a hidászat és a gépgyár munkásai közül 
is többen újra megkezdték a munkát. Az aczélhuta 
és a bányászat üzeme tökéletes rendben folyik 
tovább. A község már sokkal nyugodtabb s a ren­
det eddig egyetlen kihágás sem zavarta meg. — 
Késő éjjel táviratozzák: A hídépítés osztály mun­
kásai, valamint a gépgyár-munkásoknak egy része 
ma, hétfőn reggel ismét munkába álltak. Az aezél- 
kohó, valamint a bányák és Anina valamennyi 
müvei teljes üzemben vannak. A még sztrájkoló 
munkásokkal tárgyalások folynak, de a sztrájk 
maga már befejezettnek tekinthető.

Most jelent meg
Rubiuek Gyula és Szilassy Zoltán

az Orsz. Magy. Gazdasági Egyesület titkárjai szerkesztésében

Köztelek Zsebnaptára
1900-ra.

A „Köztelek Zsebnaptár^ ezen hatodik évfolyama régi 
köntösében, javított és tetemesen bővített tartalommal bír.

A „Köztelek Zsebnaptár“ minden más zsebnaptárt teljesen 
nélkülözhetővé tesz.

A „Köztelek Zsebnaptár“ ára a „Független
Újság* előfizetői részére bérmentes küldéssel együtt

M~ I forint 60 krajezár. ~W9
Megrendelhető

a „Független Ujság“‘ kiadóhivatalában,
-------------  BUDAPEST, -------------

IX., tllői-ut 85. (Köztelek).

I GAZDASÁGI DOLGOK, fj.

A baromfitenyésztés legfőbb tudnivalói.
Irta : Szalay János, állattenyésztési m. kir. felügyelő.

A tyuktenyésztés. A mint a csibe a tojásból 
kibújt, attól az időtől számítva 20—30 óráig nem kell 
neki semmit enni adni, de ha ez az idő eltelt, akkor 
köleskását, tengeri darát, összevagdalt zöldséggel kevert 
korpát, főtt tojást vagy tejbe áztatott kenyeret kell 
elibük tenni, hogy abból a kotlós biztatására ehesse­
nek, ha pedig az idő jó, azonnal ki lehet a kis 
csibéket ereszteni, ahol füvet csipkednek és bogarat is 
fognak. A kis csibének 2—3 hetes koráig kell ilyen 
gyönge eleség, azután ha elegendő hely van a legelésre 
és bogarászásra, úgy naponkint egy kevés ocsuval 
vagy más szemes eleséggel is beéri. Friss és tiszta 
ivóvízről azonban mindig gondoskodni kell.

Egy liter szemes eleség, ha udvaron van a baromfi, 
ahol nem igen legelhet, elegendő 20 csibének vagy 
10 tyúknak egy napra, ha azonban legelhet és boga­
rászhat a szabadban, akkor elegendő 30 csibének vagy 
15 tyúknak.

A szemes eleséget legjobb kél szerre a baromfiak 
elé szórni, reggel és délután, kivéve a csibéket, a 
melyeket napjában többször kell etetni.

A csibe 2—3 hónapos korában már pecsenyének 
alkalmas, különösen a magyarfajta, mely korábban 
tollasodik, mint a többi. Ilyenkor viszszük a piaczra, a 
mi eladó, mert ilyenkor nagyon Ízletes a húsa, de 
ilyenkor kell kiválasztani azokat a jérezéket és kakaso­
kat is, a melyeket továbbtenyésztésve akarunk meghagyni.

Továbbtenyésztésre, azaz magnak mindig azokat 
hagyjuk meg, a melyek a legkülömbek, a legnagyobbak, 
egyformák színre és alakra, fürgék és egészségesek. 
Mindig többet kell meghagyni, mint a mi éppen szük­
séges, mert még azokból el is hullhat egynéhány, 
meg aztán később még a mi nem megfelelőnek bizo­
nyul, azt ki is kell selejtezni.

Egy kakashoz 10 — 12 tyúknál több tojót ne ad­
junk. A kakast különösen jól ki kell választani s mindig 
a legszebb kakasokat kell magnak meghagyni, de 
e mellett arra is kell nézni, hogy a kakas tenyészképes 
legyen.

Hogy a vér felfrissüljön, minden 3—4 évben 
idegen helyről kell kakast cserélni vagy venni, termé­
szetesen olyan fajtát, a milyenek a tyúkok.

A tyúkokat sokáig nem kell tartani, mert az öreg 
tyúkok már nem jól tojnak. Négy évesnél öregebb 
tyúkot ne tartsunk.

A tyuk egy esztendő alatt 60—120 tojást tojik. 
A melyik százat tojik vagy azon felül, az már jó tojó. 
Az ilyen tyúkot tovább megtarthatjuk tenyésztésre, mini 
a rosszabb tojót s ha lehetséges, az ilyen jó tojó 
tyúkok tojásait használjuk föl a költésre, mert a tojó­
képesség nemzedékről-nemzedékre öröklődik.

Ludtenyésztés. A ludtartás főképpen ott jövedel­
mező, a hol közel van patak, folyó vagy más viz és 
a hol a hidakat legelőre járathatjuk. A hol legelő 
nincs, ott a ludnevelés olyan költséges mulatság, mely 
jövedelmet nem hozhat, mert a ludnak főelőnye éppen 
abban van, hogy k kelésétől egész a tél bekövetkeztéig 
igen kevés szemes eleséggel beéri, ha füvet, zöldségét 
szedhet a mezőn legelve.
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Az egynapos kis libának leforrázott tengeri-árpa-, 
vagy más lisztet, darát adjunk enni, melyhez 3—4 nap 
múlva, saláta, lóhere vagy luczerna gyenge hajtásait 
összevagdalva vegyíthetjük. Jó idő esetén hamarosan 
legeltethetjük is őket, csak arra vigyázzunk, hogy az 
első hetekben harmatos vizes fűbe ne kerüljenek, mert 
ha a hasukat megnedvesitik, könnyen megbetegszenek. 
Ha jó legelőre járhatnak a libák, akkor darát, korpát 
vagy szemet csak keveset adjunk nekik, elegendő lesz, 
ha napjában egyszer kapnak egy keveset. Jó ivóvíz 
mindig legyen előttük, később pedig, ha a libák nőnek, 
úgy fürdővízről is gondoskodni kell.

A tél beállta előtt ki kell válogatni magnak a 
legszebb állatokat s úgy ezeket, mint a többi meg- 
maradottakat is ilyenkor már etetni kell. Szemes elesés­
ből — ha e mellett répát, tököt vagy más hasonló 
takarmányt is kapnak — egy liter 6—7 hídnak elegendő; 
ha csak tiszta szemet adunk nekik, akkor 3 4 ludnak
kell egy liter szemes eleség.

Egy lúd 8—15 tojást tojik egy tavaszszal s ezt 
csakis költésre szokás felhasználni, a ludtojás piaczi 
árut nem igen képez.

A lúd igen hosszú életű állat, nem ritkán 20 esz­
tendeig is elél, de azért tenyésztésre nem kell sokáig 
használni, mert öreg korában keveset tojik.

A lovak butacsirája.
Tudvalevőleg az öntudat, az érzés és mozgás 

középpontja az agy, mely az egész test kormányzó­
jaként szerepel, miért is bántalmai az egész test 
avagy egyes részei működésének megzavarodottsá- 
gában is nyilvánulnak. — Ezen zavarok az okozat 
szerint lehetnek részletesek vagy általánosak. Így 
például, ha az agyban vagy az agyhoz menő vér- 
edényekre gyakorolt nyomás által keletkezett vér­
pangás miatt kilép a savó az agy üregeibe vagy 
szöveteibe, oly általános zavarok előidézője lesz, 
mely lovaknál butacsira elnevezés alatt ismeretes.

Ez esetben az öntudat zavara abban fog nyil­
vánulni, hogy a beteg ló a környezet iránt érzéket­
len, fejét vagy lehajtva taríj >, vagy a jászolra támasztja, 
a hangra fülét épen nem vagy ellenkező irányban 
hegyezi. Evés közben a rágást abban hagyja s szá­
jából a takarmányrészletek kicsüngnek, majd egy 
idő múlva a rágáshoz ismét hozzáfog. Ivás alkal­
mával a folyadék felszínét nem tudván megállapí­
tani, az orrát a vízbe mélyen benyomja s csak 
midőn e miatt nem jut levegőhöz, rántja vissza 
fejét. Gyakran rendellenes állást foglal el, avagy 
ily helyzetbe hozva, sokáig megtartja.

Az érzékenység csökkenését azzal is elárulja, 
hogy fülébe enged nyúlni, pártájára tiporni, sőt a 
bosszú tapogatószőrök kihúzását is ellentállás nélkül 
megengedi. Reáüthetünk a haskorezra, az Aehilies- 
inra. Gyakran az őstoicsapást is mozdulatlanul tűri 
s a legyek ellen sem védekezik.

Megindulás alkalmával fejét lehajtja, lábait 
mint a vak lovak, magasan emeli, majd hirtelen 
megáll s mozgásra alig indítható ismét. A lutacsirás 
lovak nyereg alatt vagy kocsiban a zablávuli féke­

zést nem érzik, a felvett irányban mennek, melytől 
nehezen téríthetők el.

Nyárban a nagy meleg folytán az állat dühön- 
gővé lehet, ágaskodik, a földhöz vágja magát, mi­
által a környezetére veszélyessé is válik.

A butacsira ritkán halálos, azonban igen hosz- 
szadalmas betegség, amely néha heveny agybánta- 
lomba mehet át s az állat elhullásának okozója 
lehet. Fiatal állatok csak ritkán betegszenek meg, 
leginkább 5 évest.él idősebb korban fejlődik ki. 
Hajlamosak a keskenyfejü nyugati petyhüdtebb 
szervezetű heréit lovak.

Mivel lassan, mintegy észrevétlenül fejlődő 
bántalom, azért meggyógyítani csak ritkán lehet, 
hanem legfeljebb enyhíthető: hasha jtók adagolá­
sával.

A vizsgálatnál tehát megfigyeljük az állat 
evését-ivását, pártájára tiprunk, kétes esetben meg- 
lovagoltatjuk vagy kocsiba fogjuk, mindaddig hajtva, 
inig nem izzad, amidőn a jelzett eljárásokat ismétel­
jük. Ha igy czélt nem érnénk, 8—10 napig dúsan 
takarmányozva a lovat, ismételjük a fenti eljárást.

Csalást követhet el úgy a vevő, mint az eladó. 
A vevő, ha nehéz munkába fogja az állatot vagy 
szoros szerszámot helyez reá; ilyenkor esetleg a 
butacsira tüneteit fogja mutatni az egészséges ló is. 
Az eladó terpentint önt a butaesirás ló tűiébe, hogy 
érzékeny legyen, avagy a pártájára üvegport hint: 
azért az említett részek gondos megfigyelése szük­
séges.

Gyanús esetekben okvctctlcnül állatorvoshoz 
kell fordulni, mert biztosan és érvényesen csak állat­
orvos állapíthatja meg a baj jelenlétét épugy, mint 
a többi szavatossági hibáknál.

A szavatossági határidő 30 nap.

Szupcrfoszfát-e vagy Thomas-salak ?
Hogy a Thomas-salakot vagy a szuperfoszfátot 

alkalmazzunk-e, állandó kérdése ez a gazdáknak.
Ezen kérdésre határozott feleletet adni a nél­

kül, hogy az ember a viszonyokat és a gazda szán­
dékát ismerné, alig lehetséges. Ép ezért leghelyesebb 
megoldása az lesz a kérdésnek, ha mindkét trágya- 
féleség előnyeit, hátrányait, szóval a külömbséget is 
mérlegeljük és ezek figyelembe vételével eszközöl­
jük a választást.

Mindkét trágya foszfortrágya. A kettő között 
használati értékre nézve a lényeges külömbség 
abban rejlik, hogy a szuperfuszfátban vízben old­
ható alakban, a Thomas-salakban vízben nem old­
ható alakban van jelen a foszfor. Ez utóbbiban a 
foszfort a humusz sava és a gyökérsav képes csak 
megoldani.

Ebből megérthetjük azt, hogy a Thomas-salak 
fősz torsa vának feloldásához több idő kell, mig a
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szuperfoszfát gyorsan oldódva rögtönöscn hat. Ahol 
tehát gyors hatás igényeltetik, ott szuperfoszfátot, a 
hol megfelelőbbnek ígérkezik a lassú hatás, ott a 
Thomas salak alkalmazása lesz a helyesebb.

A Thomas-salakot biztos hatásúnak mondhat­
juk. vizét át nem bocsájtó altalajjal biró kötött 
agyagtalajon, szóval hideg talajban. Továbbá sikerrel 
alkalmazható ott, a hol sok a humusz, mert annál 
könnyebben oldódik a Thomas salak foszforsava.

Továbbá a Thomas-salakot középszerű biztos­
sággal használhatjuk minden más talajon, a mely 
nem heves természetű; főleg pedig oly helyen, a 
hol a csapadék mennyiség elvg nagy.

A mié tehát a 1 homas-salak csak a lent ouni­
tét t viszonyok között fog teljesen érvényesülni, 
addig a szuperfoszfát minden foszforszegény talajon 
sikerrel alkalmazható.

Ennyit általánosságban a kiima és a talajra 
vonatkozólag.

Hogyan ejtsük meg a választást, tekintettel a 
termelendő kultúrnövényekre ?

A két trágyaféleség különböző oldhatóságánál 
fogva következőkép használandó.— Hogy ha a vetés 
évében lekerülő vélemények alá adjuk a műtrágyát, 
akkor válaszszuk a szuperfoszfátot; olyan növény 
alá pedig, mely két évig vagy ennél tovább marad 
a talajban, Thomas-st lakot alkalmazhatunk.

E szerint tehát a tavaszi gabonaféléket, nem 
különben répa- és burgonya tábláinkat szuperfoszfát­
tal, az évelő takarmányokat; lóhere, luezerna, balta- 
czim és herefüveseket pedig helyesebb lesz Tho- 
mas-salakkal megszóratni.

Ha a rétek specziális kainit-trágyája mellett 
foszfort is óhajtunk alkalmazni, úgy a Thomas- 
salak lesz a megfelelőbb.

A gyakorlatban azonban legáltalánosabban az 
őszi gabonák alá használják a szuperfoszfátot és 
pedig úgy, hogy őszszel a vető szántással leszántják. 
Ez beválhat. — A tudományos kísérletek is azt bizo­
nyítják, hogy az első év termését a szuperfoszfát 
legtöbb esetben fokozza s miután az őszi termények 
legértékesebbek, tehát épen ezen termények foko­
zása lesz a legindokoltabb.

Újabban nyert sikeres kísérletek szerint a fosz­
fortrágyát nem közvetlen az ősziek alá kell alkal­
mazni, hanem az ősziek előveteményének adandó a 
foszfor, de ekkor okvetlen a Thomas-salak alakjá­
ban. Pl. ha a búza előveteménye zabos-bükköny, 
úgy a zabos-bükköny kapja a Thomas-salakot, a 
minek még a búzára is igen kedvező hatása leend; 
de e körülmény nem jelenti egyúttal azt is, hogy a 
Thomas-salaknak adjunk előnyt, sőt ellenkezőleg, 
miután a szuperfoszfát gyors hatású, a gazdák ezt 
szívesebben keresik.

MULATTATÓ.

A „szittya dalok“-ból.

Próczentes nóta.
Az én rózsám semmi más, semmi más,
Nagy próczentes, uzsorás, uzsorás.
Tudja azt már a jó szent, a jó szent,
Százat egyre hány próezent # hány próezent ? 

Eau eső lej ára százat kér,
A törvénytől mégsem fel.
Nem csal, nem lop egyed ál,
Bíróhoz mégsem kend!

Az én rózsám uzsorás, uzsorás,
Szokása már a csalás, a csalás.
Sok láng szivét megcsalta, megcsalta,
Az enyém csak akarta, akarta.

Zsák megkapja a foltját.
Az uzsorás a polt rút.
A próezent hogy meg legyen.
El kell engem hogy vegyen!

Szittya kettős.
Legény: Ha tyúkot lop valaki

A „hoppot“ se moreija ki, 
Dutyiba ül érte.

Többet loptál galambom,
A túrónál bevallom,

Majd megbüntet érte!

Leány: Ne menj el a túróhoz,
Tudom olyan törvényt hoz, 

Hogy eszedbe jusson!
A kis tolvajt bünteti,
A nagyot meg engedi

Szabadon, hogy fusson!

Legény: Nincs igazság a földön:
Tynktolvajnak a börtön

S még csak meg sem idle!. 
Te elvetted az eszem, 
Megraboltad a szivem,

Ki büntet meg érte é

Leány: A bíróhoz Iáéiba
Tónak nélkül ki járna /

Még kitelik tőle:
A vádlót inig Ítélné 
A bűnöst csak dicsérné,

. . . Jere az ölembe.!!
Székely Baku.
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SZEGÉNY BARDOCZNÉ.
- REGÉNY. -

A „Független Újság" számára irta : Péterfi Tamás.

(Folytatás.)

— Csak olyan igaz, mint Abrudbánya fölégetési, 
kirablás! parancsa a fővezértől! — válaszolt csendes, 
de erőteljes han­
gon az ifjú, s 
látta a hatást 
nyomban a Janka 
arczáról. Eltalálta 
a fájó sebet. ..

— Tőlem sem 
parancs, sem en­
gedőiéin nem jött 
erre !. . . Hol van, 
a ki ezt állítja?
Akad olyan me­
rész kedö velem 
szembe ? !.. •

— Ennyit tu­
dok én is a ha­
ragról, a melyet 
ugyan rám sütöt­
tek. Egy főben 
lett kikovácsolva 
mind a két gon­
dolat, de az a 
lej már nem gon­
dolkozik ... le­
szúrtam akkor, 
mikor kimondta, 
hogy ha a fővezér 
érkezése nincs 
jelentve, az áru­
lás ! Mert Janku 
félelmes, ellen­
sége Prodánnak.

Nem hallotta 
senki. Tanúm 
nincs. Azt mon­
dottak reám, a 
mit akartak.

— Hogy került 
a nevem szóba 
elitélésed alatt ?

— - Arra kértem, 
hogy vezessenek 
Janku, a fővezér 
elébe. Öle meg­
ígérték, de azután 
nem teljesítették 
De erre sincs 
tanúm, — je­
gyezte meg ke­
serűen pana­
szolva Györgye.

— Nem vagy 
ellenségem te­
hát ?! — szólt
Janku mintegy gondolattól megkapatva, ha nem torsz- 
reám. bizonyítsd be!

’_ Mivel bizonyítsak ? tanúm nincs. Ok mondtak,
hogy a bűnös fegyvere a tagadás. Hiába tagadok. Éne 
sincs tanúm!!

— De van! szólt hangosan Janku.

Mancsa. Györgye zavartan nézett a fővezérre.
— Látta vagy hallotta valaki az én beszédemet 

az öreg Prodánnaí ? Nem senki ! Hiábavaló minden 
tanukeresés, igazságkutatás! Dobjanak le a szikláról.

Mondtam, hogy tanúd van! — szólt rá bo- 
szusan a fővezér.

— Hol?. . .Kicsoda? — és körültekintett az ifjú.
— Te magad vagy a tanúd ! Ha kikötötted, hogy 

Janku elé vigyenek és megadtad magad, ha bántani
akartál, azt most 
is megteheted. Itt 
vannak a fegy­
vereid ! — és
eléje rakta az

Veszedelmes vállalat.

Györgye nem 
nyúlt hozzá. Ke­
serű fájdalom 
volt arczán lát­
ható, pedig tudta, 
hogy a fővezér 
nem reá neheztel.

— Vedd fel a 
fegyvereidet! azt 
parancsolom! — 

hallatszott a 
Janku hangja.

Az öreg .Inon 
bá azalatt szür- 
nyülköd ve beszélt 
a körben állók 
között, hogy meg­
bánja a fővezér 
ezt a játékot. 
Vancsa Györgye 
fölszedte a fegy­
vereket. Két pisz­
tolyát és kését 
az övébe dugta, 
a pompás fegyve­
rét fölakasztotta 
a vállára s úgy 
állott a fővezér 
elébe.

— No, és nem 
lösz ?

— Hová ? — 
kérdezte Györgye 
lekapva fegyve­
rét.

— A harago­
sodra ! az ellen­
ségedre ! reám!

A legény még 
inkább bámulta 
az elkeseredett 
fővezért. Szinte 
sokalta már a 
játékot.

— Vagy úgy ? 
folytatta Janku, 
— sokan vannak 
körülöttünk és

félsz, hogy elzárják a menekülésed útját?!...
— Ne űzz velem tréfát Domnule *) kérte a legény. 
— Dehogy űzök! Jer, kövess! Ketten megyünk 

sélálni olyan távol, hogy utói nem érhetnek, aztán

*1 Domnule == ur.
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nem is szükség ott meglőnöd, hanem letaszítasz a 
sziklacsucsok egyikéről! No, jer! — és magával vitte 
Vanesa Györgyét. Elhaladtak a vén Juon mellett.

—• Te ellenségem vagy, bosszuld meg magad! — 
folytatta Janku, a mint a vén Juon mellett elhaladt 
Gyorgyeval. -— Én nem félek az ellenségemtől. Senki 
sem szabad, hogy utánunk jöjjön! Mutasd meg, hogy 
haragszol reám! — De ezeket már a legkeserübb 
gunvnyal mondotta el a fővezér. Nagyon bántotla va­
lami, de legkevésbé Vanesa Györgye.

Húsz lépésnyire haladtak a szírieken, jobban 
mondva, annyira vezette Györgyét a fővezér, mikor 
megszólalt a legény.

Ne csináljunk puszta parádét Domnule ! -— 
kezdé határozott hangon. — Jobban tudja Janku, hogy 
mi a baj. mintsem kételkednék a Vanesa Györgye be­
csületébe! Vagy hinne a rósz szándékába!.. .— Aztán 
szívhez szólva folytató : — Fáj neked domnule az, hogy 
neved alatt fölégetik a kis bányavárost, gáládul legyil­
kolják a lakóit. Asszonyokat, gyermekeket kínoznak, 
leányokat gyötörnek ocsmány fajtalansággal, és ezt 
mind. . . Janku rendezte !! Ugye rosszul esik domnule?. . .

Jankut szivén találta a keserű valóság. Szemei 
közé nézett az ifjúnak, kit megvilágított a jelzötüzek 
rémes, veres világja és úgy látszott, mintha égnének 
kigyuladt arczai. Folytatta beszédét.

— Ilyen gyanú alatt vagyok én is. Megadtam 
magam, de nem fegyver előtt. Attól nem félek ! Hátul­
ról, orozva támadtak reám. Lefogtak, megkötöztek és 
borzasztó fájdalmaim között nem volt egyetlen hangom. 
Ott voltam fölemelve a levegőbe, hogy egy lökéssel 
szétlocssantsák agyamat, a Piatre Drákuluj szikláin 
szóródjon el minden csontom, a halál szele hajamat 
lengette, s még csak nem is sóhajtottam !.. .De mikor 
az öreg Prodán apó, a miért a fővezért nem jelen­
tettem, ki reájuk nézve félelmes és ellenség, — reám 
sütötte az áruló nevet: felorditottam, miként a fene­
vadak és szivébe döftem késemet... Ez bántott. Ez 
nekem is rcsszul esett. Ezért gyilkos tudtam lenni... 
De ne kisértges engemet domnule! Ismerjük egymást, 
ha nem is láttuk többet!... de másokat is! — tévé 
utána nyomatékosan az ifjú, s lemutatott az előttük 
többhelyen kigyult Abrudbányára. — A kit Janku nem 
ismer, kérdezze meg tőlem! — fejezte be szavait 
Vanesa Györgye.

Janku kezet nyújtott az ifjúnak, s úgy érezte 
Györgye, hogy jól megszorította jobbját a fővezér. 
Vissza jöttek a jelzötüzek mellé. Az ifjú szerényen 
lépdelt a fővezér után s megállóit a háta mögött. Azt 
gondolták a tűznél maradtak, -- nem hallva a párbe­
szédet, hogy Györgye talán kegyelmet nyert Jankutól, 
vagy ha nem is nyert, de azért könyörgött. hogy ilyen 
csendesen lépegettek visszafelé. Ekkor a vén szószóló, 
az öreg Juon bá lett elöszólitva a fővezér elébe.

— Te Prodánnak, az én prefektemnek belső em­
bere vagy ? — kérdezte Janku csendesen.

— A prefekt haditanácsának egyik tagját látod 
magad előtt, — felelt az öreg Juon bá, azt gondolva 
szamár fejével, hogy most fogja még csak igazán meg­
dicsérni őt a fővezér.

— Kik voltak a tanácsban, mikor Abrudbánya 
ellen összeültetek határozni?

— Azt már jobban tudja a fővezér, hogy kiket 
bízott meg, kiket tisztelt meg a parancsával! — És 
hajlongott, akár a bécsi lakájok szoktak.

— Jól felelsz! ... — dicsérte boszusan az öreget 
Janku, — hát mondjuk a te kedved szerint vén Juon.

— Oh, domnule! — rimánkodott a vén oláh.

— Hát mondjuk: a fővezér parancsának kik 
voltak a kihirdetésén?

— A mi tőled jön az mindig parancs előttünk, 
oh. domnule! még félhalva is teljesítjük. . .

- Milyen hűséges nép! — dicsérte Janku keserű 
mosoly kíséretében.

Aztán elmondta a vén Juon, hogy ott jelen 
voltak a Prodán meghitt, bizalmas emberei mind. De 
a névsort magán kezdte, mint a belsőemberek elsőjén. 
Mindenik név után mondott egy pár magasztaló, di­
csőítő jelzőt, hiszen olyan érdemes férfiak voltak azok, 
és ezáltal Jankunak ideje maradt a neveket lejegyezni, 
hogy ne feledje el a bizalmas bennfenteseket.

(Folyt, köv.)

Apróságok.
Idegesség az állatoknál. Ismeretes, hogy Ladysmith 

alatt az angolok öszvérei éjszaka megszöktek a tábor­
ból és a fegyvereket, a csomagokat és az élelmi­
szereket is elvitték. Egy külföldi újság foglalkozik 
az öszvéreknek ezzel a különös viselkedésével s arra 
az eredményre jutott, hogy a szökés egyetlen el­
fogadható magyarázata csak az lehet, hogy az állatok 
érthetetlenül és ok nélkül valamitől nagyon meg­
riadtak. A riadalom okozta ilyen eseteket már 
régebben is megfigyeltek. Az 1850-dik év egyik 
törökországi expedíciója alkalmából történt, hogy 
éjjeli tizenegy óra felé a tábor lovait hasonló félelem 
fogta el. Az állatok elszakították kölöfékeiket, bor­
zasztó sebességgel eliramodtak, az ufjokban állókat 
pedig könyörtelenül összegázolták. Egész éjszaka a 
tábor körül száguldottak, másnap azután, hogy félel­
mük lecsillapodott, visszatértek gazdáikhoz. Kutyáknál 
gyakrabban keletkezik pánik, ilyenkor a legszelídebb 
is vérengzővé lesz. Néhány év előtt történt az az eset, 
hogy mikor a gazda kiment az udvarra, hogy az álla­
tokat lecsillapítsa, a kutyák nem ismerték fel, meg­
rohanták és széttépték. A bárányok és birkák félelmét 
általánosan ismerik, sőt a halak is szoktak nyugtalan­
kodni, különösen ha nagyobb halak üldözik őket.

A leánykérés virággal. Japán némely vidékén 
különös módja van a leánykérésnek. Az ottani szo­
kásokat nem ismerő idegennek gyakran feltűnik, 
hogy a házak ablakaiból lánczra akasztott virág­
cserép lóg le, mely azonban üres. A beavatottak 
tudják már, hogy az ilyen házban eladó leány van. 
A kérő úgy ád jelt a szándékáról, hogy virágot 
tesz a cserépbe és ott ólálkodik az ablak alatt. Ha 
tetszik a leánynak, ki titokban szemügyre veszi őt 
a függöny mögül, akkor a virág másnap is ott 
maradt a cserépben, ellenkező esetben pedig ki­
teszik az utcza közepére. A leánykérésnek ez a 
módja emlékeztet arra a régi alföldi népszokásokra, 
melyből ez az országszerte ismeretes mondás szár­
mazik: kitették a szűrét. A legény ugyanis a 
leányos háznál leteszi a szűrét az ágyra, azután 
óvatosan czélozgatni kezd rá, hogy mi járatban van;
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nem mondja ki kereken a szándékát, nehogy szégyent 
valljon az elutasítással. Megvárja elébb, hogy mi 
történik a szűrrel. Ha a leány hajlandóságot mutat 
a házasságra, akkor a szűr érintetlenül marad az 
ágyon, ellenkező esetben kiteszik a pitvarba a szegre, 
nehogy összegyűrődjék.“ A becsülettudó alföldi nép 

ezzel a gyöngéd fogással adja tudtára a legénynek, 
hogy ne is kezdjen hozzá a leány kéréshez, mert el­
utasítás lenne a vége.

Tánozbahivás a székelyföldön. Nemcsak a táncz 
hevében szoktak mondásokat, táncz-szavakat mondani 
a székelyscg között, hanem egyes vidéken a meghívás 
is a megszokott szavakkal történik. Igen érdekes 
lánczbahivogató van Gyergvőban, melyet a leányos 
háznál a legény mond el.

„Azért jöttem a kendtek becsületes házukhoz, 
hogy a kendlek becsületes leányát a mi becsületes 
mulatságunkba elhívjam. Egyet-kettőt lökkentünk *) aztán 
haza bökkentünk."

Képeinkhez.
Farsang a gyermekszobában. Nemcsak a bálozó 

leányoknak és ifjaknak, de a gyermekek részére is 
meghozza a farsang a mulatságot. Mig a felnőttek 
kijiiiult arczezal tánczolnak az estélyeken, azalatt 
az otthon maradt apróság szintén mulat. A fiuk ki­
szöknek egy perezre, hogy maskarának öltözzenek. 
Ruhának elég a nagyapa bőrös bundája, melyet 
lomos szőrével kifordítva térit magára egyik. A 
társai szintén találnak hamarjában valamelyes ruha­
félét és a csúnya álarcz annyira elferdíti őkel, hogy 
ördögöknek nézik mikor belépnek. A kis leány 
és nénikéje sikoltva elesnek ijedtükben, do csak­
hamar előbujnak az álarcz alól a fiuk, nagyot nevetve 
a félénk kis lányokon. Így töltik a farsangot a 
gyermekszobában.

Veszedelmes vállalat. A szenvedélyes vadász-em­
ber sok veszedelmes dologra vállalkozik, hol valóban 
koczkán forog az élete. He nemcsak a négylábú 
vadak, mint medve, vadkan, tigris, oroszlán vadá­
szata jár életveszélyei, mert a madarak között is 
vannak olyan nagy és hatalmasan kifejlettek, a 
melyek könnyen elbánnak a vadászokkal. Ilyen 
nagy és hatalmas madár a saskesely ti. Az cmbeit 
nagyon ritkán támadja meg, de ha fészkét bántják, 
élet-halálharezra kész. Mai képünk egy kőszáli 
saskoselyü fészkének kirablását mutatja. A bátor 
vadász kötélen ereszkedett a fészekig, hol nincs 
otthon a saskeselyü-pár, tehát gyorsan kell végezni 
a fészokrablást, mert ha véletlenül ott találják a 
sas-szülők, könnyen életével fizeti meg a veszedel­
mes vállalatot.
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Koczkarejtvény.
Lénynél Fevcncztol.

E koczkákban levő betűk úgy helyezemlők el. hogy 
azok felülről lefelé, és halmi jobbra olvasva ugyanazon 
értele minél b írj anak.

A megfejtők között egy regéiivköletet sorsolunk ki.
Megfejtési határidő : február 27.

A ..Független Hjság" ti. számában közöli heliilalany 
megfejtése :

„Tizenegyen."
Helyesen fejtették meg: itj. Ollós Ferenc/., dézsa 

Ferenc/, itj. Szatlnnáry Sándor, Baráth dános, Barto- 
sik Bertalan, Balázs János. A iasz Hyórgy. ..Mező-túri 
újvárosi népkor."

A sorshúzásnál Józsa Ferenc/ ur (loporil neve 
jött ki elsőnek, kinek a kitűzött jutalom gyanánt üenicz- 
kiné Bajza Lenke ..A hegység tündére" ezimii regényét 
küldöttük meg.

1LEVELES-SZEKKENY.
x í*7^y*ix*xxiS5*»*y5Fxx*7*tf*xx*»*?7*5*w*5*A*«*x ■

Barkóczi András urnák. Kérdésére külön levőiben 
válaszoltunk. — Tóth Károly urnák. Ha a fogyasztási adót 
egyszer már megfizették a bor után. másodszor senki 
sem követelheti, kivéve, ha más községbe vinnék a beit. 
Természetesen a fogyasztási adót megfizetett bort sem 
lehet pénzért, kimérni, mert erre csak annak \an .joga. a 
kinek italmérési jogosultsága van : de a bort eladhatják 
s a fogyasztási adót ugyanabban a községben másodszor 
senki sem követelheti, hiszen eszerint, akárhányszor le­
hetne követelni, légy rókáról két bőrt lehúzni nálunk 
sem lehet. Ifj. Kircsy István urnák. A Kölcsönös Bizto­
sító Szövetkezet czime Budapest. Alii. Jozsei-uteza s. 
Ha nincs az önök községében ügynök, forduljon egye­
nesen az igazgatósághoz a fenti ezimre. Baka János 
urnák. Levelét átadtuk a .,Hangya" szövetkezetnek. A 
szövetkezet irodája A lii. Baross-utcza 10. szám alatt \an.

Lelik András maiak. Az nem tesz. különbséget, hogy a 
kiszolgált altiszt az egész 12 évet egyfolytában, vagy Ö 
havi megszakítással szolgálta el. Így is teljes igénye van 
a polgári szolgálatba való átlépésnél a törvény által 
niug’liatán»zott állások ulnyurusuru.*) Andalgó lépés csárdás közben.
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1898. évi forgalom: 26,239 bál.

Felhívjuk
a t. ez. gazdaközönség

ügyeimét

a budapesti

melyek az év folyamán több sorozatban, nevezetesen julius 
és szeptember hónapokban tartatnak meg.

Az aukeziókra felküldött és „Gyapjuárverési vállalat Buda­
pest, Dunaparti teherpályaudvar“ czimzett gyapjuküldemények 
a M. Á. V. összes vonalain tetemes díjkedvezményben, 

valamint ingyen raktározásban részesülnek. 
Bejelentéseket elfogad és mindennemű felvilágosítással 

szolgál:

HELLER I. s Társa
Budapest, ¥., Erzsébet-tér 13. sz.

9796. sz./II.-2.-a.

Hirdetmény.
A gödöllői m. kir. koronauradalom 

1900. évi tavaszi vetőmag (u. m. luczerna- 
mag, baltaczimmag, takarmány és murokrépa- 
mag) továbbá korpaszükségletének bizto­
sítása végett folyó évi február hó 15-én 
délelőtt 10 órakor a koronauradalom igaz­
gatóság hivatalos helyiségében, — zárt 
Írásbeli ajánlat útján nyilvános ajánlati ver­
senytárgyalás fog tartatni.

A szállítási feltételek és a mennyiség 
ugyanott megtekinthető, esetleg kívánatra
meg lesz küldve.

>1«S

Budapest, 1900. évi február hó 5.

M. kir. földmivelésiigyi 
miniszter.
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Hirdetmény.
A mezőhegyes! magy. kir. állami ménesbirtok 1900. évi

82 w aggon árpából álló temiéiiyszük- 
ségletének biztosítása végett, 

f. évi február hó 28-án d. e. 10 órakor
a ménesbirtok igazgatóságának hivatalos helyiségében, zárt Írásbeli ajánlatok utján,
nyilvános versenytárgyalás fog tartatni.

Az egy koronás bélyeggel ellátandó ajánlatok, a fent említett határidőig a ménes­
birtok igazgatóságánál Mezőhegyesen (posta-, táviró-, telefon- és vasútállomás) nyújtan­
dók be, hol is a szállításra vonatkozó részletes feltételek megtudhatók.

Budapest, 1900. január 18-án.
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Magyar kölcsönös állatbiztosítás mint szövetkezet
Budapest, VII., Ferencz körút 30. szám.

, BIZTOSÍTÁSOKAT ELFOGAD:
LOVAK ES SZARVASMARHÁK elhullása következtében beállott káresetek megtérítésére.

. . , ., , , Kártérítési igénye fennáll:
ha közönséges és járványos betegségekben, vagy baleset folytán pusztul el az állat, - továbbá ha a szövetkezet kényszer­

vágást kénytelen elrendelni.
x . A d'jak rendkívül mérsékeltek.

Az intézet élén állanak : Báró Sztojanovits György foldbirtokos, elnök, báró Ambrózy Gyula földbirtokos, gróf Bethlen Balázs 
cs. és kir. -amarás, országgy. képviselő, földbirtokos, dr._ Béldy László országgy. képviselő, földbirtokos,Chernél György cs. és kir. 
kamarás, országgy. képviselő, foldbirtokos, báró Jósika Gábor cs. és kir. kamarás országgy képviselő földbirtokos gróf Korniss 
Karoly főrendiház, tag földbirtokos báró Nyáry Béla cs; és kir. kamarás, földbirtokos,^
Aladár a »Magyar agrár és járadékbank r.-t. gazdasági tanácsosa, dr. Tetétleni Ármin ügyvéd Tahv látván cs és kir kamarás a pesti gazdasági egyesület alelnöke, földbirtokos, Zalesky Jenő földbirtokos, dr. Pajor Ignáoz földbirtokot, intézeti vezérigazgató’,

igazgatósági tagok.
Felvilágosítással szívesen szolgál az igazgatóság és a vidéki ügynökségek. ------------------

Készpénz kö
földbirtokokra és házakra

a valódi becsérték háromnegyed részéig grp 
20—GO évi törlesztésre. Birtokos fölmondhat lf§t'^T| 

bármikor, pénzintézet ellenben nem. -yv ÍjM
Lebonyolitás 14 nap alatt. \100jj)

Konvertálás bélyeg- és illetékmentes.
Semmi előleges költség. 

Beküldendő csakis telekkönyvi kivonat és kataszteri 
birtokiv-másolat.

Ingatlan- és Jelzálog-Forgalmi-lntézet,
Budapesten, VI., Váczi-kőrut 39.

A hatóságok és a legtekintélyesebb földbirtokosok által is aján­
lott intézetünk tiz évi fennállása óta 50.000,000 frtnyi kölcsönt 

szavaztatott meg.

♦ ♦ ' ♦ >- ♦ ♦ m
0441. sz. 1900. II/2-a.

Hirdetmény.
A mezöhegyesi, bábolnai és kisbéri ménes- 

birtok 1899. évi terméséből a következő mag­
mennyiségek gazdáknak vetőmagul eladatnak és 
pedig a mezőhegyes! ménesbirtokon:

2975 kg. csomós ebir (dactilis glomerata)
4800 „ mobar,

15,000 „ takarmányrépamag (vaurier, olaj­
bogyó, eckendorfi, oberndorfi)

a bábolnai ménesbirtokon: 
900 métermázsa „Hanna“ árpa,

2000 kg. tavaszi bükköny,
1500 „ csomós ebir (dacytlis glomerata: 
400 ,, mezei komócsin,

2500 „ fehér bokorbab;
a kisbéri ménesbirtokon :

800 kg. árpa.
Venni szándékozók közelebbi felvilágosítá­

sokat közvetlenül a birtokok 
nyerhetnek.

Budapest, 1900. február hó 3-án.

M. kir. földmivelésügyi minister.
■ ▼ ▼ ▼. ■ ▼ W JW] ▼

igazgatóságaitól

miiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiíiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiij||j|||||||j|injiiiiTiiiiiiji|j||||||||||j|||jii

Világhírű erfurti magvak |
Budapesten kaphatók |f

J Rathvaner és Rónai I
‘‘ít'tt, Üt =

= magkereskedésében, V., Nádor u. 8. =
= J C. SCHMIDT erfurti magtermelö német cs. udvari szállító E

1 magyarországi főraktánában.
e Ugyanott gazdasági vetőmagvak, tumagt ak = 
§| stb, a legkitűnőbb minőségben jutányosán be- j§ 
E szerezhetők. e
I 1111 1 Tessék árjegyzéket kérni. ■ 1

Kurcz Lipói és Társa
photoczinkografiai müintézete 

BUDAPEST, VUt., Szentkirályi-utcza 13. sz. 
Részit: mindennemű nyomtatványhoz szükségelt

3§5ss"' Clichéket —^
chemigrafia, chromotypia, photo-, (auto - 

typia, fametszet stb. utján.

Térképek, tervevetek, alaprajzok
phohlitliogriEiilag legszebben és legolcsóbban sotszoroiittatnak.

Q Vidéki megcandelések pontosan és jutányosán eszközöltetnek. $

„FÜGGETLEN ÚJSÁG“
kiadóhivatalában

megrendelhető a

-Arti postai küldéssel együtt
35 krajezár.
k. Nagy Sándor

,,Ügyes bajos ember könyve1,
ára postai küldéssel együtt 1 korona 10 fillér.

GAZDASÁGI számviteli naptár.
Ára postai küldéssel 85 kr.
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Az 1899. évi szegedi mczőgfizdagAgi kiállí­
táson „uj íiisyelenire mélttf“ jelző­

vel kitüntetve.

Szab, kéttengelyű „Bóni“ eketaliga,
!! szerkezet!!
Tartós, szilárd, nem kopik, nem dűl, 

domboldalon nem fáról, az ekét egyenle­
tesen vezeti, kenése folytonos és gazda­
ságos, kevés vonócrűt igényel.

Pillanat alatt állítható !

Megrendelhető:
Nyírbátorban: Mandel Eduard és társainál. 
Budapesten: A Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél

Alkotmány-utcza 31. szám.)
Bächen és Melichar czégnél (VI. Nagymező-ntcza 68.) 
|C Más rendszerű vas-eketaligákat átalakításra elvállalunk.

A budapesti marhavásártéri vásár pénztár
részvénytársaság :

szarvasmarha, borjú, juh, kecske, 
bárány és sertések

bizományi eladásával
foglalkozik.

A bizományba küldött állatokat — kísérő nélkül lehet feladni. 
A tulajdonosnak az eladásnál nem szükséges jelen lenni. 
A feladott állatokra a feladási-vevény ellenében megfelelő

előleget nyújt
hatóságilag megállapított kamatláb mellett.

Vasúti küldemények czimzendők:
Vásárpénztár, Budapest, Ferenczváros,

Levél-, sürgöny, telefonczim : „Vásárpénztár—Budapest.“

y
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-jTARfASAG y

]ÁLFA'SEPAfíATOW (lefÖLÖZ0'g£ J
\ Mindennemű Tógazdasági esenözöm, ,
Tejgazdasági telepek teljes fetszere/ese, /

1 >;~ ,-yiwipEST * z
Vil. ERZSÉBET-XÖRÚT 45. Z 

rj (ROYAL szálloda.) _Z

Gabonáinkat Vetőmagvak
értékesítsük a legelőnyösebb beszerzése és értékesítése

Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél, Budapest, V. tér. y-i

iOI

o

kénsavas-kálit, kénsavas-ammont, kovasavas-kállt
Kénport, (legfinomabb = 78" o Chanccl oidium ellen)

rézgáliczot 98-99
legolcsóbban szállít a

„HUNGÁRIA46
mű.trágya, kéneav és vegyi-ipar réss-trény tár saság

BUDAPEST, V., FtRDŐ UTCZA S.

„Pátria* irodalmi és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


